
 

 

 

SPLIT TYPE AIR CONDITIONER 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 

 
 

 

Niniejsza instrukcja obsługi zawiera ważne informacje i zalecenia i prosimy 

o przestrzeganie ich w celu uzyskania najlepszych efektów działania klimatyzatora.  
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Wstęp 
Klimatyzator jest drogim urządzeniem i dlatego też zalecamy, aby został zainstalowany 

przez doświadczonych instalatorów. W przeciwnym wypadku mogą wystąpić nie tylko 

straty materialne, lecz również niewłaściwe działanie i spadek efektywności pracy. 

Auraline nie odpowiada za awarie klimatyzatora, który został nieprawidłowo 

zainstalowany. Ta instrukcja przeznaczona jest dla klimatyzatorów ściennych typu split. 

Wygląd klimatyzatora może nieco odbiegać od rysunków zawartych w poniższej 

instrukcji. Prosimy o uważne zapoznanie się z treścią instrukcji obsługi i pozostawienie 

jej w miejscu umożliwiającym skorzystanie z niej w razie potrzeby. 

 

Dodatkowa uwaga: 

Urządzenie nie powinno obsługiwane przez dzieci lub osoby niedołężne bez 

właściwego nadzoru. Jednostka nie służy do zabawy nią przez dzieci. 
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             OSTRZEŻENIE 

 

OSTRZEŻENIE: Ten klimatyzator używa łatwopalnego czynnika chłodniczego R32. 

Uwagi: Klimatyzator z czynnikiem chłodniczym R32, jeśli jest niewłaściwie używany, może spowodować 

poważne szkody dla ciała ludzkiego lub otaczających przedmiotów. Proszę dokładnie przeczytać 

instrukcję przed instalacją, używaniem i konserwacją. 

 

Ten symbol oznacza, że urządzenie używa łatwopalnego czynnika 
chłodniczego. W przypadku wycieku czynnika chłodniczego i jego 
kontaktu z zewnętrznym źródłem zapłonu, istnieje ryzyko pożaru. 

 

Ten symbol oznacza, że instrukcja obsługi powinna być dokładnie 
przeczytana. 

 

Ten symbol oznacza, że personel serwisowy powinien obsługiwać 
to urządzenie zgodnie z instrukcją instalacji. 

 

Ten symbol oznacza, że dostępne są informacje, takie jak 
instrukcja obsługi lub instrukcja instalacji. 

• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub osoby bez doświadczenia i wiedzy, 

chyba że zostały one odpowiednio przeszkolone lub poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za 

ich bezpieczeństwo. 

• Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem. 

• Urządzenie powinno być zainstalowane zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi okablowania. 

• To urządzenie może być używane przez dzieci od 8 roku życia oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub osoby bez doświadczenia i wiedzy, jeśli 

zostały one odpowiednio przeszkolone lub poinstruowane o bezpiecznym użytkowaniu urządzenia 

i rozumieją związane z nim zagrożenia. 

• Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 

• Odłącz urządzenie od źródła zasilania podczas serwisowania i wymiany części. Odłącz zasilanie przed 

czyszczeniem i konserwacją. Przed uzyskaniem dostępu do terminali, wszystkie obwody muszą być 

odłączone. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi być wymieniony przez producenta, jego serwis lub 

osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia. 

• W instalacji stałej powinien być zainstalowany wyłącznik odłączający wszystkie bieguny z separacją 

kontaktów co najmniej 3 mm. 

• Urządzenie nie powinno być instalowane w pralni. 

• Urządzenie jest klasyfikowane według dostępności jako niedostępne dla ogółu społeczeństwa. 

• Nie używaj środków przyspieszających proces rozmrażania ani do czyszczenia, innych niż zalecane 

przez producenta. 
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• Urządzenie powinno być przechowywane w pomieszczeniu bez ciągle działających otwartych płomieni 

(na przykład działającego urządzenia gazowego) i źródeł zapłonu (na przykład działającego grzejnika 

elektrycznego). Urządzenie powinno być przechowywane w taki sposób, aby zapobiec uszkodzeniom 

mechanicznym. 

• Nie przebijaj ani nie gratuluj urządzenia. 

• Urządzenie powinno być przechowywane w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, gdzie rozmiar 

pomieszczenia odpowiada powierzchni wymaganej do działania. Utrzymuj otwory wentylacyjne wolne 

od przeszkód. 

• Każda osoba zaangażowana w pracę z obwodem chłodniczym lub jego demontażem powinna 

posiadać aktualny ważny certyfikat od autoryzowanej jednostki oceniającej, który potwierdza ich 

kompetencje w bezpiecznym obchodzeniu się z czynnikami chłodniczymi zgodnie z uznanym 

specyfikacją przemysłową. 

• Serwisowanie powinno być wykonywane wyłącznie zgodnie z zaleceniami producenta urządzenia. 

Konserwacja i naprawa wymagające pomocy innych wykwalifikowanych osób powinny być 

przeprowadzane pod nadzorem osoby kompetentnej w zakresie stosowania łatwopalnych czynników 

chłodniczych. 

• Wielokrotne łącza mechaniczne i spoiny kielichowe nie są dozwolone wewnątrz pomieszczeń. Należy 

pamiętać, że czynniki chłodnicze mogą nie wydzielać zapachu. 

 

Urządzenie powinno być zainstalowane, eksploatowane i przechowywane 

w pomieszczeniu o powierzchni większej niż 4 m². 

 

Urządzenie nie powinno być instalowane w niewentylowanym pomieszczeniu, jeśli 

jego powierzchnia jest mniejsza niż 4 m². 

 

Ten produkt zawiera fluorowane gazy cieplarniane. 

 

Wyciek czynnika chłodniczego przyczynia się do zmiany klimatu. Czynnik chłodniczy o 

niższym potencjale globalnego ocieplenia (GWP) przyczyniałby się mniej do globalnego 

ocieplenia niż czynnik chłodniczy o wyższym GWP, jeśli wyciekłby do atmosfery. To 

urządzenie zawiera płyn chłodniczy o GWP równym [675]. Oznacza to, że jeśli 1 kg tego 

płynu chłodniczego wycieknie do atmosfery, wpływ na globalne ocieplenie będzie [675] 

razy większy niż 1 kg CO₂ w okresie 100 lat. Nigdy nie próbuj samodzielnie ingerować w 

obwód chłodniczy ani demontować produktu, zawsze skonsultuj się z profesjonalistą. 

 

 

Prawidłowa utylizacja tego produktu 

 

 

To oznakowanie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z 
innymi odpadami domowymi w całej UE. Aby zapobiec możliwym szkodom 
dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego 
usuwania odpadów, recyklinguj go odpowiedzialnie, aby promować 
zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych. Aby 
zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemów zwrotu i zbiórki lub 
skontaktuj się z detalistą, u którego produkt został zakupiony. Mogą oni 
przyjąć ten produkt do bezpiecznego recyklingu. 
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Wskazówki dla użytkownika 
Proszę zapoznać się z instrukcją klimatyzatora przed przystąpieniem do eksploatacji urządzenia. 

Instrukcja instalacji 

• Montaż urządzenia powinien być przeprowadzony przez profesjonalnych autoryzowanych 

przez naszą firmę instalatorów lub dealerów. 

  

Instrukcja obsługi 

 

Jego brak może spowodować wystąpienie przepięcia 
elektrycznego. 
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Wymiana części i naprawa 

• Gdy konieczna jest wymiana części lub naprawa, należy skontaktować się z 

profesjonalnym instalatorem. 

• W przypadku nietypowych objawów (zapach spalenizny), należy natychmiast 

zatrzymać pracę jednostki, odciąć źródło zasilania oraz skontaktować się z 

instalatorem. 
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Nazwy i funkcje elementów klimatyzatora 
 

Cechy i wygląd zakupionego klimatyzatora mogą się różnić od przedstawionego 

poniżej. Poniższy rysunek jest poglądowy i służy zinterpretowaniu funkcji 

urządzenia. 
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Wyświetlacz jednostki 1 

 

 

 

Wyświetlacz  jednostki 2 

 

d 

 

] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Powyższy rysunek pokazuje wszystkie wskaźniki dla celów objaśnienia, ale w praktyce 

wskazane są tylko istotne części. Wyświetlacz może być zmieniony, ale nie wpływa to 

na działanie urządzenia.  
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Pilot zdalnego sterowania 
Opis ikon wyświetlacza i przycisków na pilocie 

 

 

 

 

Przycisk Opis funkcji: 

 

Zmiana trybu pracy: AUTO, COOL, DRY, HEAT, FAN. 

 

Włączenie/Wyłączenie urządzenia. 

 

Włączanie funkcji CLEAN. 

 

Włączanie trybu TURBO 
Nie działa w trybach: AUTO, DRY i FAN. 

 

Włączanie trybu ECO – oszczędzanie energii. 

 
Ustawia wartości temperatury. 

 

Wybór kierunku przepływu powietrza w lewo/prawo, po 
naciśnięciu klapka będzie się poruszać lub pozostanie w 
stałej pozycji. 

 

Wybór kierunku przepływu powietrza w góra/dół. 

 

Wybór prędkości przepływu wentylatora. 

 

Blokoda/Zwolnienie blokady przycisków na pilocie 
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UWAGA: 

• Powyższa ilustracja pokazuje wszystkie wskaźniki w celach wyjaśniających, ale w praktyce 

wskazane są tylko odpowiednie części. Gdy klimatyzator jest modelem wyłącznie chłodzącym, 

tryb "Heat" jest tylko dla wentylatora. 

• Gdy wybierzesz tryb TURBO, temperatura w pomieszczeniu nie jest kontrolowana podczas 

ciągłej pracy. Jeśli czujesz, że temperatura w pomieszczeniu jest zbyt zimna lub zbyt gorąca, 

proszę anulować tryb TURBO. 

• Naciśnij przycisk I FEEL, aby aktywować funkcję, pilot wyśle aktualną temperaturę w 

pomieszczeniu do klimatyzatora, aby zoptymalizować temperaturę wokół Ciebie i zapewnić 

komfort. 

•  

  

Przycisk Opis funkcji: 

 

Włączenie trybu cichego – zmniejszenie głośności 
klimatyzacji. 

 

Włączenie trybu SLEEP. 

 

Włączanie funkcji HEALTH. 

 

Przełączanie wyświetlania w stopniach Celsjusza lub 
Farenheita. 

 

Włączanie/wyłączanie wyświetlacza na urządzeniu. 

 

Włączanie/wyłączanie funkcji TIMERA. 

 

Włączanie/wyłączanie funkcji I FEEL (pomiar 
temperatury z czujnika wbudowanego w pilot). 

 

Wybór kierunku przepływu powietrza w góra/dół. 

 

Wybór prędkości przepływu wentylatora. 

 

Blokoda/Zwolnienie blokady przycisków na pilocie 
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Sposób używania pilota zdalnego sterowania 
Obsługa w wybranych trybach pracy 

1. Skierować pilot w stronę jednostki, nacisnąć przycisk ON/OFF, następnie przyciskiem 

MODE wybrać potrzebny tryb: AUTO, COOL, DRY, HEAT, lub FAN. 

2. Nacisnąć przycisk SET TEMPERATURE, aby zwiększyć lub zmniejszyć ustawienia, aż do 

wyświetlenia żądanej temperatury. Zakres temperatury wynosi od 16°C do 32°C (61°F - 90°F). 

3. Nacisnąć przycisk FAN SPEED, aby wybrać poziom przepływu powietrza: Niski 

(wyświetlacz wskazuje "  "), Średni (wyświetlacz wskazuje " "), Wysoki (wyświetlacz 

wskazuje " "). Auto (wyświetlacz " " migający).(Automatycznie ustawi się na 

niską prędkość i nie będzie można jej regulować w trybie DRY.) 

4. Nacisnąć przycisk SWING, aby wybrać kierunek przepływu powietrza w górę/dół: swing 

(wyświetlacz wskazuje "  " z migającym wskaźnikiem), stały kierunek (wyświetlacz wskazuje  

"  "). (W trybie DRY ustawi się automatycznie na stały kierunek przepływu powietrza.) 

5. Nacisnąć przycisk AIR FLOW, aby wybrać kierunek przepływu powietrza w lewo/prawo: 

swing (wyświetlacz wskazuje " " z migającym wskaźnikiem), stały kierunek (wyświetlacz 

wskazuje "  "). 

Aby spełnić normę EN61000-3-11, produkt powinien być podłączony tylko do zasilania o impedancji systemowej: [Zsys]=0.141 

omów lub mniej. Przed podłączeniem produktu do sieci publicznej prosimy skonsultować się z lokalnym dostawcą energii 

elektrycznej, aby upewnić się, że sieć spełnia powyższe wymagania. 

Tryb TURBO 

Nacisnąć przycisk 'TURBO' gdy włączony jest tryb chłodzenia lub grzania. Zostanie 

włączony najmocniejszy nadmuch powietrza. Aby wyłączyć, należy ponownie 

nacisnąć przycisk TURBO. 

UWAGA: Podczas włączonego trybu 'TURBO' moc nadmuchu powietrza nie może być 

zmieniana. 

Ustawianie nadmuchu prawo/lewo 

Metoda 1: Ustawić kierunek 

wydmuchiwanego powietrza poprzez ręczne 

przechylenie żaluzji kierunkowych. UWAGA: 

Podczas ustawiania kierunku nadmuchu 

zatrzymać pracę urządzenia.  

Metoda 2: Ustawić kierunek 

wydmuchiwanego powietrza za pomocą pilota 

zdalnego sterowania naciskając przycisk "AIR 

FLOW". 
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Ustawianie czasu 

Ustawienie czasu wyłączenia: 

1. Podczas włączonego urządzenia nacisnąć przycisk TIMER. 

2. Ponowne naciskanie przycisku TIMER powoduje wybranie czasu, po którym urządzenie ma się 
automatycznie wyłączyć. Można wybrać pomiędzy 1 a 24 godziny. 

3. Po ustawieniu czasu wyłączenia na wyświetlaczu wskazany czas będzie odpowiednio malał co 
godzinę. 

Ustawienie czasu włączenia:1. Podczas gdy urządzenie jest wyłączone (jest w stanie czuwania), 
nacinać przycisk TIMER. 

2. Ponowne naciskanie przycisku TIMER powoduje wybranie czasu, po którym urządzenie ma się 
automatycznie włączyć. Można wybrać pomiędzy 1 a 24 godziny. 

3. Po ustawieniu czasu włączenia na wyświetlaczu wskazany czas będzie odpowiednio malał co 
godzinę. 

Funkcja SLEEP 

Funkcji SLEEP należy używać w celu zmniejszenia poziomu hałasu generowanego przez urządzenie 
podczas np. snu. Temperatura w pokoju będzie automatycznie kontrolowana, aby temperatura nie 
spadła zbyt nisko oraz aby nie było zbyt gorąco.  

1. Nacisnąć przycisk ON/OFF gdy urządzenie jest wyłączone. 

2. Nacisnąć przycisk SLEEP. Za każdym razem gdy zostanie naciśnięty, wskaźnik na wyświetlaczu 
zmieni się w odpowiedniej sekwencji: 1:00, 2:00, 3:00, 5:00, 7:00, 10:00. O wybranej godzinie 
urządzenie się wyłączy. 

Wymiana baterii 

• Gdy sygnał z pilota zdalnego sterowania będzie słaby i urządzenie nie będzie odbierać go poprawnie 
lub gdy wskaźniki na wyświetlaczu pilota będą słabo widoczne, proszę wymienić stare baterie na dwie 
nowe.  
• Umieścić baterie odpowiednio według wskazań +/-.  

• Jeśli pilot zdalnego sterowania nie będzie używany przez dłuższy czas, proszę wyciągnąć baterie aby 
zapobiec wycieknięciu elektrolitu z baterii i uszkodzeniu pilota.  

UWAGA:  

1. Nie używać starych baterii razem z nowymi.  

2. Żywotność baterii wykonanej w standardach JIS lub IEC wynosi od 6 do 12 miesięcy normalnego 

używania. Dłuższe używanie może spowodować wycieknięcie elektrolitu i uszkodzenie pilota.  

3. Data ważności baterii jest nadrukowana na obudowie baterii.
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Funkcja grzania 
Podstawy działania• Urządzenie absorbuje ciepło z powietrza na zewnątrz budynku 

i transferuje do środka budynku ogrzewając powietrze. 

• Potrzeba krótkiego czasu aby wydmuchiwane powietrze podniosło temperaturę w pokoju. 

• Gdy temperatura powietrza na zewnątrz jest bardzo niska, można stosować inne urządzenia 

grzejne. Należy zapewnić odpowiednią wentylację powietrza w celu uzyskania 

bezpieczeństwa i zapobieżenia wypadkom. 

Rozmrażanie 

Gdy powietrze na zewnątrz jest bardzo niskie i wilgotność jest bardzo wysoka, wymiennik 

ciepła w jednostce zewnętrznej może zostać zamrożony, co bardzo negatywnie wpływa na 

wydajność urządzenia. W takim przypadku funkcja rozmrażania włączy się automatycznie. 

Operacja grzania zostanie zatrzymana na około 5-10 minut w celu rozmrożenia. 

- Wentylatory zostaną zatrzymane. 

- Podczas rozmrażania, jednostka zewnętrzna może wytwarzać parę wodną. Powodowane 

jest to szybkim rozmrażaniem. Nie jest to oznaka nieprawidłowego działania. 

- Po zakończeniu procesu rozmrażania, urządzenie powróci do funkcji grzania. 
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Konserwacja 
Przed wystąpieniem do konserwacji należy wyłączyć klimatyzator oraz wyciągnąć 

wtyczkę przewodu zasilania z gniazdka. 
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Zanim zadzwonić po serwis 
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Użytkowanie klimatyzatora 
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Funkcje samodiagnozy 
Klimatyzatory zostały wyposażone w system samodiagnozy, aby wyświetlać 
informacje o jednostkach. 

Informacje samokontroli 

Kod samokontroli 
luminotronu/ (Kod 

samokontroli lampy 
roboczej) 

Kod samokontroli cyfrowej/ (Kod 
samokontroli ekranu 
polichromatycznego) 

Wskaźnik odszraniania Miga 1 raz/1s 
Wskazuje "dF" lub miga ikona 
grzania 

Przeciwwietrzny Miga 1 raz/1s Ikona silnika wentylatora nie działa 

Usterka czujnika 
temperatury 
pomieszczenia 

Miga 1 raz/8s E2 

Czujnik temperatury cewki Miga 2 razy/8s E3 

Usterka zewnętrznej 
informacji zwrotnej 

Miga 7 razy/8s E7 

Usterki czujnika 
temperatury rurki 
zewnętrznej 

Miga 4 razy/8s E1 

Awaria komunikacji 
(EEPROM) 

Miga 6 razy/8s E6 

Środowisko Ameryki 
Północnej poza zakresem 
temperatury 

Miga 1 raz/1s FF 

Uwaga: Powyższe informacje dotyczące samokontroli są powszechnie stosowane 
w większości naszych klimatyzatorów, ale niektóre są specjalne. Możesz odwołać się 
do instrukcji obsługi po więcej informacji lub skontaktować się z dealerem lub 
autoryzowanym serwisem w celu uzyskania pomocy. 
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Tabela wyświetlania usterek dla jednostki wewnętrznej 
Klimatyzatory zostały wyposażone w system samodiagnozy, aby wyświetlać 
informacje o jednostkach. 

Treść usterki 

Status wyświetlania jednostki wewnętrznej 

Kod 
Częstotliwość migania 

lampy operacyjnej 

Awaria komunikacji między jednostką 
wewnętrzną i zewnętrzną 

F1 Miga 1 raz / świeci 

Awaria czujnika temperatury 
otoczenia wewnątrz 

F2 Miga 2 razy / świeci 

Awaria czujnika temperatury cewki 
wewnętrznej (wlot, środek rury, 
wylot) 

F3 Miga 3 razy / świeci 

Awaria wentylatora wewnętrznego F4 Miga 4 razy / świeci 

Awaria modułu zewnętrznego F5 Miga 5 razy / świeci 

Awaria czujnika temperatury 
otoczenia zewnętrznego 

F6 Miga 6 razy / świeci 

Awaria czujnika temperatury cewki 
zewnętrznej 

F7 Miga 7 razy / świeci 

Awaria czujnika temperatury ssania 
sprężarki 

F8 Miga 8 razy / świeci 

Awaria czujnika temperatury 
wyładowania sprężarki 

F9 Miga 9 razy / świeci 

Awaria induktora prądu lub napięcia FA Miga 10 razy / świeci 

Nieprawidłowe działanie napędu 
sprężarki 

FC Miga 11 razy / świeci 

Brak fazy zasilania lub awaria 
sekwencji faz 

FD Miga 12 razy / świeci 

Awaria zewnętrznego silnika DC FH Miga 16 razy / świeci 

Uwaga: Powyższe informacje o autodiagnostyce są powszechnie stosowane 

w większości naszych klimatyzatorów, ale niektóre są specjalne. Możesz odwołać się 

do podręcznika użytkownika, aby uzyskać informacje lub skontaktować się ze 

sprzedawcą lub autoryzowanymi osobami serwisowymi w celu uzyskania pomocy. 
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